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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 וַיְהִ֛
na–lilikuja
H1961

דְּבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Neno la Bwana Mwenye Nguvu Zote likanijia tena.

ה2 כֹּ֤
hivyo
H3541

אָמַר֙
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

קִנֵּ֥אתִי
nimewiwa–na–wivu
H7065

לְצִיּ֖וֹן
kwa–Sayuni
H6726

קִנְאָה֣
wivu
H7068

גְדוֹלָה֑
mkubwa

וְחֵמָ֥ה
na–ghadhabu
H2534

גְדוֹלָ֖ה
kubwa

קִנֵּ֥אתִי
nimewiwa–na–wivu
H7065

הּ׃ לָֽ
kwake

Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote: “Nina wivu sana kwa ajili ya Sayuni, ninawaka wivu kwa ajili yake.”

כֹּ֚ה3
hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

שַׁבְ֚תִּי
nimerudi
H7725

אֶל־
kwa
H0413

צִיּ֔וֹן
Sayuni
H6726

י וְשָׁכַנְתִּ֖
na–nitakaa
H7931

בְּת֣וֹךְ
katikati–ya
H8432

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

וְנִקְרְאָ֤ה
na–itaitwa
H7121

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Yerusalemu
H3389

עִי֣ר־
mji–wa

ת אֱמֶ֔ הָֽ
kweli
H0571

וְהַר־
na–mlima–wa
H2022

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

הַ֥ר
mlima
H2022

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
mtakatifu
H6944
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Hili ndilo asemalo Bwana: “Nitarudi Sayuni na kufanya makao Yerusalemu. Kisha Yerusalemu utaitwa mji wa 
kweli, mlima wa Bwana Mwenye Nguvu Zote utaitwa Mlima Mtakatifu.”

ה4 כֹּ֤
hivyo
H3541

אָמַר֙
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

ד עֹ֤
tena
H5750

֙ יֵֽשְׁבוּ
watakaa
H3427

זְקֵנִי֣ם
wazee
H2205

וּזְקֵנ֔וֹת
na–wanawake–wazee
H2205

בִּרְחֹב֖וֹת
katika–viwanja–vya
H7339

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

ישׁ וְאִ֧
na–kila–mtu
H0376

מִשְׁעַנְתּ֛וֹ
fimbo–yake

בְּיָד֖וֹ
mkononi–mwake
H3027

ב מֵרֹ֥
kwa–sababu–ya–wingi–wa
H7230

ים׃ יָמִֽ
siku
H3117

Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote: “Kwa mara nyingine tena wazee wanaume kwa wanawake 
walioshiba umri wataketi katika barabara za Yerusalemu, kila mmoja akiwa na mkongojo wake mkononi kwa 
sababu ya umri wake.

וּרְחֹב֤וֹת5
na–viwanja–vya
H7339

הָעִיר֙
mji

לְא֔וּ יִמָּ֣
vitajazwa
H4390

ים יְלָדִ֖
wavulana
H3206

ילָד֑וֹת וִֽ
na–wasichana
H3207

ים מְשַׂחֲקִ֖
wanaocheza
H7832

יהָ׃ בֹתֶֽ בִּרְחֹֽ
katika–viwanja–vyake
H7339
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Barabara za mji zitajaa wavulana na wasichana wanaocheza humo.”
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ה6 כֹּ֤
hivyo
H3541

אָמַר֙
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

י כִּ֣
kama

א יִפָּלֵ֗
itaonekana–ajabu
H6381

֙ בְּעֵינֵי
machoni–pa

שְׁאֵרִית֙
mabaki–ya
H7611

הָעָם֣
watu

הַזֶּ֔ה
hawa
H2088

ים בַּיָּמִ֖
katika–siku
H3117

הָהֵם֑
hizo
H1992

גַּם־
pia
H1571

֙ בְּעֵינַי
machoni–pangu

א יִפָּלֵ֔
itaonekana–ajabu
H6381

נְאֻ֖ם
asema
H5002

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָאֽוֹת׃
wa–majeshi
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Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote: “Mambo haya yanaweza kuonekana ya ajabu kwa mabaki ya 
watu wakati huo, lakini yaweza kuwa ya ajabu kwangu?” asema Bwana Mwenye Nguvu Zote.

ה7 כֹּ֤
hivyo
H3541

אָמַר֙
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

הִנְנִ֥י
tazama–mimi
H2009

יעַ מוֹשִׁ֛
ninawaokoa
H3467

אֶת־
watu–wangu
H0853

י עַמִּ֖
watu–wangu

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya
H0776

מִזְרָ֑ח
mashariki
H4217

רֶץ וּמֵאֶ֖
na–kutoka–nchi–ya
H0776

מְב֥וֹא
machweo–ya
H3996

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
jua
H8121

Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote: “Nitawaokoa watu wangu kutoka nchi za mashariki na magharibi.

י8 וְהֵבֵאתִ֣
na–nitawaleta
H0935

ם אֹתָ֔
wao
H0853

וְשָׁכְנ֖וּ
na–watakaa
H7931

בְּת֣וֹךְ
katikati–ya
H8432

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

וְהָיוּ־
na–watakuwa
H1961

לִ֣י
kwangu

ם לְעָ֗
watu–wangu

֙ אֲנִי וַֽ
na–mimi
H0589

אֶהְיֶה֤
nitakuwa
H1961

לָהֶם֙
kwao

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Mungu
H0430

בֶּאֱמֶ֖ת
kwa–kweli
H0571

ה׃ וּבִצְדָקָֽ
na–kwa–haki
H6666
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Nitawarudisha waje kuishi Yerusalemu, watakuwa watu wangu nami nitakuwa mwaminifu na wa haki kwao kama 
Mungu wao.”

ה־9 כֹּֽ
hivyo
H3541

֮ אָמַר
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֒
wa–majeshi

תֶּחֱזַקְ֣נָה
ziwe–na–nguvu
H2388

ם יְדֵיכֶ֔
mikono–yenu
H3027

ׁמְעִים֙ הַשֹּֽ
msikiao
H8085

ים בַּיָּמִ֣
katika–siku
H3117

לֶּה הָאֵ֔
hizi
H0428

אֵ֖ת
maneno
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
maneno
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
haya
H0428

֙ מִפִּי
kutoka–vinywa–vya
H6310

ים הַנְּבִיאִ֔
manabii
H5030

שֶׁר אֲ֠
ambao

בְּי֞וֹם
katika–siku
H3117

ד יֻסַּ֨
msingi–uliwekwa
H3245

בֵּית־
nyumba–ya

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

צְבָא֛וֹת
wa–majeshi

הַהֵיכָ֖ל
hekalu
H1964

לְהִבָּנֽוֹת׃
kujengwa
H1129

Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote: “Ninyi ambao sasa mnasikia maneno haya yanayozungumzwa na 
manabii ambao walikuwepo wakati wa kuwekwa kwa msingi wa nyumba ya Bwana Mwenye Nguvu Zote, mikono 
yenu na iwe na nguvu ili Hekalu liweze kujengwa.
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י10 כִּ֗
kwa–maana

֙ לִפְנֵי
kabla–ya
H6440

ים הַיָּמִ֣
siku
H3117

ם הָהֵ֔
hizo
H1992

שְׂכַר֤
ujira–wa
H7939

אָדָם֙ הָֽ
mtu
H0120

א ֹ֣ ל
haukuwepo
H3808

הְיָ֔ה נִֽ
haukuwepo
H1961

וּשְׂכַ֥ר
na–ujira–wa
H7939

הַבְּהֵמָ֖ה
mnyama
H0929

אֵינֶנָּ֑ה
haukuwepo
H0369

א וְלַיּוֹצֵ֨
na–kwa–atokaye
H3318

א וְלַבָּ֤
na–kwa–aingiaye
H0935

אֵין־
hakukuwa–na
H0369

שָׁלוֹם֙
amani
H7965

מִן־
kutoka–kwa

ר הַצָּ֔
adui

ח וַאֲשַׁלַּ֥
na–nilimwachilia
H7971

אֶת־
kila
H0853

כָּל־
kila
H3605

ם הָאָדָ֖
mtu
H0120

ישׁ אִ֥
kila–mtu
H0376

הוּ׃ בְּרֵעֵֽ
dhidi–ya–jirani–yake
H7453

Kabla ya wakati huo, hapakuwepo na ujira kwa mtu wala mnyama. Hakuna mtu aliyeweza kufanya shughuli yake 
kwa usalama kwa sababu ya adui yake, kwa kuwa nilikuwa nimemfanya kila mtu adui wa jirani yake.

ה11 וְעַתָּ֗
lakini–sasa
H6258

א ֹ֣ ל
si
H3808

ים כַיָּמִ֤
kama–siku
H3117

אשֹׁנִים֙ הָרִֽ
za–kwanza
H7223

י אֲנִ֔
mimi
H0589

ית לִשְׁאֵרִ֖
kwa–mabaki–ya
H7611

הָעָם֣
watu

הַזֶּ֑ה
hawa
H2088

נְאֻ֖ם
asema
H5002

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָאֽוֹת׃
wa–majeshi

Lakini sasa sitawatendea mabaki ya watu hawa kama nilivyowatenda zamani,” asema Bwana Mwenye Nguvu 
Zote.

י־12 כִּֽ
kwa–maana

זֶרַ֣ע
mbegu–ya
H2233

הַשָּׁל֗וֹם
amani
H7965

פֶן הַגֶּ֜
mzabibu
H1612

ן תִּתֵּ֤
utatoa
H5414

פִּרְיָהּ֙
matunda–yake
H6529

וְהָאָרֶ֙ץ֙
na–nchi
H0776

ן תִּתֵּ֣
itatoa
H5414

אֶת־
mazao–yake
H0853

הּ יְבוּלָ֔
mazao–yake
H2981

יִם וְהַשָּׁמַ֖
na–mbingu
H8064

יִתְּנ֣וּ
zitatoa
H5414

ם טַלָּ֑
umande–wake
H2919

י וְהִנְחַלְתִּ֗
na–nitawarithi
H5157

אֶת־
mabaki–ya
H0853

ית שְׁאֵרִ֛
mabaki–ya
H7611

הָעָ֥ם
watu

הַזֶּ֖ה
hawa
H2088

אֶת־
hizi–zote
H0853

כָּל־
hizi–zote
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
hizi
H0428

“Mbegu itakua vizuri, mzabibu utazaa matunda yake, ardhi itatoa mazao yake, na mbingu zitadondosha umande 
wake. Vitu hivi vyote nitawapa mabaki ya watu kama urithi wao.

וְהָיָ֡ה13
na–itakuwa
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
kama

ם הֱיִיתֶ֨
mlikuwa
H1961

ה קְלָלָ֜
laana
H7045

בַּגּוֹיִ֗ם
miongoni–mwa–mataifa

ית בֵּ֤
nyumba–ya

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

וּבֵי֣ת
na–nyumba–ya

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

כֵּ֚ן
hivyo

יעַ אוֹשִׁ֣
nitawaokoa
H3467

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

ם וִהְיִיתֶ֖
na–mtakuwa
H1961

בְּרָכָה֑
baraka
H1293

אַל־
msiogope
H0408

אוּ תִּירָ֖
msiogope
H3372

תֶּחֱזַקְ֥נָה
ziwe–na–nguvu
H2388

ם׃ יְדֵיכֶֽ
mikono–yenu
H3027
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Jinsi mlivyokuwa kitu cha laana katikati ya mataifa, ee Yuda na Israeli, ndivyo nitakavyowaokoa, nanyi mtakuwa 
baraka. Msiogope, bali iacheni mikono yenu iwe na nguvu.”
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י14 כִּ֣
kwa–maana

ה כֹ֣
hivyo
H3541

֮ אָמַר
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֒
wa–majeshi

ר כַּאֲשֶׁ֨
kama

תִּי   זָמַמְ֜
nilivyokusudia
H2161

לְהָרַ֣ע
kuwadhuru

ם לָכֶ֗
ninyi

יף בְּהַקְצִ֤
wakati–waliponichukiza
H7107

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
baba–zenu
H0001

י אֹתִ֔
mimi
H0853

אָמַ֖ר
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֑וֹת
wa–majeshi

א ֹ֖ וְל
na–sikubadilika
H3808

מְתִּי׃ נִחָֽ
sikubadilika
H5162

Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote: “Kama nilivyokuwa nimekusudia kuleta maangamizi juu yenu, 
wakati baba zenu waliponikasirisha na sikuonyesha huruma,” asema Bwana Mwenye Nguvu Zote,

ן15 כֵּ֣
hivyo

בְתִּי שַׁ֤
nimerudi
H7725

֙ זָמַמְ֙תִּי
nimekusudia
H2161

ים בַּיָּמִ֣
katika–siku
H3117

לֶּה הָאֵ֔
hizi
H0428

יב לְהֵיטִ֥
kuwatendea–mema
H3190

אֶת־
Yerusalemu
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalemu
H3389

וְאֶת־
na
H0853

ית בֵּ֣
nyumba–ya

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

אַל־
msiogope
H0408

אוּ׃ תִּירָֽ
msiogope
H3372

“hivyo sasa nimeazimia kufanya mema tena kwa Yerusalemu na Yuda. Msiogope.

לֶּה16 אֵ֥
haya
H0428

ים הַדְּבָרִ֖
maneno
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

עֲשׂ֑וּ תַּֽ
mtafanya

דַּבְּר֤וּ
semeni
H1696

אֱמֶת֙
kweli
H0571

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

אֶת־
kwa–jirani–yake
H0854

הוּ רֵעֵ֔
jirani–yake
H7453

אֱמֶת֙
kweli
H0571

ט וּמִשְׁפַּ֣
na–hukumu–ya
H4941

שָׁל֔וֹם
amani
H7965

שִׁפְט֖וּ
hukumuni
H8199

ם׃ בְּשַׁעֲרֵיכֶֽ
malangoni–mwenu
H8179

Haya ndiyo mtakayoyafanya: Semeni kweli kila mtu kwa mwenzake, na mtoe hukumu ya kweli na haki kwenye 
mahakama zenu,

ישׁ 17 ׀וְאִ֣
na–kila–mtu
H0376

אֶת־
ubaya–wa
H0853

רָעַת֣
ubaya–wa

הוּ רֵעֵ֗
jirani–yake
H7453

ל־ אַֽ
msiukusudii
H0408

֙ תַּחְשְׁבוּ
msiukusudii
H2803

ם בִּלְבַבְכֶ֔
mioyoni–mwenu
H3824

עַת וּשְׁבֻ֥
na–kiapo–cha
H7621

קֶר שֶׁ֖
uongo
H8267

ל־ אַֽ
msipende
H0408

תֶּאֱהָב֑וּ
msipende
H0157

י כִּ֧
kwa–maana

אֶת־
hizi–zote
H0853

כָּל־
hizi–zote
H3605

אֵ֛לֶּה
hizi
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

שָׂנֵא֖תִי
ninazichukia
H8130

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
S

usipange mabaya dhidi ya jirani yako, wala msipende kuapa kwa uongo. Nayachukia yote haya,” asema Bwana.

י18 וַיְהִ֛
na–lilikuja
H1961

דְּבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

אֵלַ֥י
kwangu
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Neno la Bwana Mwenye Nguvu Zote likanijia tena.
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ה־19 כֹּֽ
hivyo
H3541

ר אָמַ֞
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֗וֹת
wa–majeshi

צ֣וֹם
saumu–ya
H6685

י הָרְבִיעִ֡
mwezi–wa–nne
H7243

וְצ֣וֹם
na–saumu–ya
H6685

֩ הַחֲמִישִׁי
mwezi–wa–tano
H2549

וְצ֨וֹם
na–saumu–ya
H6685

י הַשְּׁבִיעִ֜
mwezi–wa–saba
H7637

וְצ֣וֹם
na–saumu–ya
H6685

י הָעֲשִׂירִ֗
mwezi–wa–kumi
H6224

יִהְיֶה֤
itakuwa
H1961

לְבֵית־
kwa–nyumba–ya

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

לְשָׂשׂ֣וֹן
furaha
H8342

ה וּלְשִׂמְחָ֔
na–shangwe
H8057

ים וּֽלְמֹעֲדִ֖
na–sikukuu
H4150

טוֹבִ֑ים
nzuri

וְהָאֱמֶ֥ת
na–kweli
H0571

וְהַשָּׁל֖וֹם
na–amani
H7965

בוּ׃ אֱהָֽ
pendeni
H0157

פ
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Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote: “Saumu za miezi ya nne, tano, saba na kumi itakuwa sikukuu za 
furaha na za shangwe kwa Yuda. Kwa hiyo uipende kweli na amani.”

ה20 כֹּ֥
hivyo
H3541

אָמַ֖ר
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֑וֹת
wa–majeshi

עֹד֚
tena
H5750

ר אֲשֶׁ֣
ambao

אוּ יָבֹ֣
watakuja
H0935

ים עַמִּ֔
watu

י וְיֹשְׁבֵ֖
na–wakazi–wa
H3427

ים עָרִ֥
miji

רַבּֽוֹת׃
mingi

Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote: “Mataifa mengi na wakazi wa miji mingi watakuja,

הָלְכ֡ו21ּ וְֽ
na–wataenda
H1980

֩ יֹשְׁבֵי
wakazi–wa
H3427

ת אַחַ֨
mji–mmoja
H0259

אֶל־
kwa
H0413

ת אַחַ֜
mji–mwingine
H0259

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

נֵלְכָה֤
twende
H3212

הָלוֹךְ֙
kwenda
H1980

לְחַלּוֹת֙
kuomba–kibali

אֶת־
uso–wa
H0853

פְּנֵי֣
uso–wa
H6440

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

שׁ וּלְבַקֵּ֖
na–kumtafuta
H1245

אֶת־
Yahwe
H0853

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֑וֹת
wa–majeshi

אֵלְכָ֖ה
nitaenda
H3212

גַּם־
pia
H1571

נִי׃ אָֽ
mimi
H0589

na wenyeji wa mji mmoja watakwenda kwenye mji mwingine na kusema, ‘Twende mara moja na tukamsihi 
Bwana, na kumtafuta Bwana Mwenye Nguvu Zote. Mimi mwenyewe ninakwenda.’

או22ּ וּבָ֨
na–watakuja
H0935

ים עַמִּ֤
watu

רַבִּים֙
wengi

וְגוֹיִם֣
na–mataifa

ים עֲצוּמִ֔
yenye–nguvu
H6099

שׁ לְבַקֵּ֛
kumtafuta
H1245

אֶת־
Yahwe
H0853

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

וּלְחַלּ֖וֹת
na–kuomba–kibali

אֶת־
uso–wa
H0853

פְּנֵי֥
uso–wa
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068
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Pia watu wa kabila nyingi na mataifa yenye nguvu yatakuja Yerusalemu kumtafuta Bwana Mwenye Nguvu Zote 
na kumsihi.”

ה23 כֹּ֥
hivyo
H3541

֮ אָמַר
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֒
wa–majeshi

ים בַּיָּמִ֣
katika–siku
H3117

מָּה הָהֵ֔
hizo
H1992

ר אֲשֶׁ֤
ambao

֙ יַחֲזִי֙קוּ
watashika
H2388

עֲשָׂרָ֣ה
kumi
H6235

ים אֲנָשִׁ֔
watu
H0376

ל מִכֹּ֖
kutoka
H3605

לְשֹׁנ֣וֹת
lugha–zote–za
H3956

הַגּוֹיִם֑
mataifa

יקוּ הֶחֱזִ֡ וְֽ
na–watashika
H2388

֩ בִּכְנַף
pindo–la–nguo–ya
H3671

ישׁ אִ֨
mtu
H0376

י יְהוּדִ֜
Myahudi
H3064

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

נֵֽלְכָה֙
twende
H3212

ם עִמָּכֶ֔
nanyi

י כִּ֥
kwa–maana

עְנוּ שָׁמַ֖
tumesikia
H8085

ים אֱלֹהִ֥
Mungu
H0430

ם׃ עִמָּכֶֽ
yupo–nanyi

ס
S
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Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote: “Katika siku hizo watu kumi kutoka lugha zote na mataifa, 
watangʼangʼania upindo wa joho la Myahudi mmoja na kusema, ‘Twende pamoja nawe kwa sababu tumesikia 
kwamba Mungu yu pamoja nawe.’ ”


